Jekaterina Viktorija Sciukina MSc BA MCIL
Mobile: +32476035381

+44 (0) 7514063168

E-mail: j.v.sciukina.07@aberdeen.ac.uk
Languages & proficiency:

Lithuanian
native

Russian
native

Polish

native


English 
proficient

Dutch

intermediate

French
beginner
Education, certificates and grants:

2013

B1 level Dutch at Ghent University (course still in progress)

2013

MCIL (Member at Chartered Institute of Linguists)

2012

TRKI 3 (Proficiency test of Russian at 3rd level (out of 4)) – 86,7%

2012

Course of French Level 1.3 at University of Edinburgh

2011

Course in Introduction to Court Interpreting with Gobal Language Services Ltd.


2008-2010
MSc in International Relations at the University of Aberdeen

2003-2007
BA in Technical Language Translating and Editing (English to Lithuanian) at Kaunas University of Technology (Lithuania)

2006-2007
Socrates/Erasmus grant. Receiving institution - University of Salamanca (Spain)
Professional experience:
Freelance Interpreter/Translator 
over 1000 hours interpreted and 7000 words translated in partnership with the following agents:
· Elite Linguists CIC 
(09/2011 – 09/2012) 
Modes of interpreting: consecutive.
Languages: English-Lithuanian-English.
Responsibilities:

Interpreting for the community:

· Healthcare institutions (NHS Scotland), appointments include general as well as more complicated cases such as surgeries or psychiatrist appointments; 
· Primary/Secondary schools and social worker appointments, 
· Prison visits (HM Saughton Prison, HM Addiewell Prison, HM Polmont Young Offenders Institution, HM Cornton Vale).
Translation and proofreading of legal documents, certificates, brochures.
Assessment of new interpreters.
· Global Language Services Ltd.
(04/2010 – 09/2012)  
Modes of interpreting used: simultaneous, consecutive.

Languages: English-Lithuanian-English, English-Russian-English.

Responsibilities:

· Facilitating communication in healthcare institutions (NHS Scotland), schools, meetings with social workers (City of Edinburgh Council), 
· Consecutive interpreting during interrogations (Lothian&Borders Police)
· Simultaneously interpreting during court proceedings (Scottish Court Service). 
Experience carrying out simultaneous interpreting at Justice of the Peace Court, Sheriff Court, High Court, Child’s Welfare Hearing and Children’s Hearing Panel, Employment Tribunal, Mental Health Tribunal in Scotland.
· University of Aberdeen, Language Centre 

(2008 – 2009) 
Modes of interpreting used: consecutive.

Languages: English-Lithuanian-English
Responsibilities:

Facilitating communication during grievance procedures, school meetings, social worker meetings;

Translating a range of documents – diplomas, certificates, brochures, advertising, user manuals, product descriptions.
· Business R&D Center, Kaunas, Lithuania
(2006-2007) Intern translator/interpreter
Modes of interpreting used: simultaneous, consecutive.

Languages: English-Lithuanian-English, Lithuanian-Polish-Lithuanian
Responsibilities:

Translating and editing technical and legal documents;

Telephone interpreting
Computer skills : Windows 2000/XP; Microsoft Office 2000; Internet
Additional information :

EU B category drivers license
REFERENCES AVAILABLE UPON REQUEST
